{115hip to 30000463 {2lInvolce to
MAGNA PTS.P.A 4 Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 . Via dei Ciclamini 4 g
IT-70026 Modugno 1T-70026 Modugno i
IT04886850728 &
L
51supplier 91018520 {6]Cargo (TiDslivery ADVICENOTE
Nemak Sphin, S.L. NIF: ESB48966154 |Fiee | [notfes | | wagon Shipping :
Poligono Galarza 1 Frelght for.vehicle Dellvery Note
ES-4§277=EIXBDBI'“B fast freight own vehicle {8INo, 11 435290
spafia
Express {9)Date of Delivery 1 8 .09 . 2023
Post
[10}Your ref. {11}Your order { Dats {161Add. data orderer {1210ur ref, {13)Ext. {14)0ur No,
C0106304802 MPL 140010493
Itziar Egia .
{19}Shipmont Free{20n.free {21)Packing {2Z2)Marks Welght
FCA [23]gross 5 {24)net |
. 00036
Free carrier 14,321.880 11,347.560
255Shipping address {?6)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, IT-70026 Modugno 14249
{27} {28]1Drowing No. {29)Description {30)Cuantity {31} {40)Remaorks
{Pos.) Mat.-No f Qrder-No. Unity | Quentity + /- Remarks

10 |MO142419NM01742419 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1,080|EA
TGEE63048C99 C0106304802

DCT300 Clutch B CAR 2510317461

EQ54705 TGEEG3048C99 / M0142419 60 |EA
E054719 TGEEB3048C99/M0142419 30 [EA
E054748 TGEE63048C99/M0142419 60 |EA
E054801 TGEEG3048C99/M0142419 930 [EA J

KUEHNE+-NAGEL sl 4305468 %
ACCETTA;;(::?P;E MERCE y
uantita dichiarata: ' A
guan:ité zﬁ:ttivat: %84 Z‘?d{’ 57 _QLCJ-
Tipo Imballaggio:

Quantits lmballi: 35 @

Canformita alle schede d'imbalio:

g:;aacon% f{ 910/ 5 - jjgon,

{21}Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 36 UN
name/Nol42jRemarks {43)Quantity check {aq)Check report (451Caonsignee {46)Invoice check

Date

Country of Qrigin: SPAIN
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{Sociedad Uniperse P
Poligono Intlustrial Galarza p reonal)
“CLE: Batssoanen” § XEBARRIA

S B

ST Spal, s.1, 7.,

9642

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

/Ay

Deslinatar (pume, adresa, {ara)
2 Conéigne;‘ (name, address, counlry) = ]
Deslinataire (nom, adresse, pays) PR
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Locul des¢drcarii (Joc, lara)
Place of defivery of goods (place, country)
Liau prévu pour la livralson de fa marchandise {lieu, pays}

16 Operator de transport (denumier adresa, tara)
Carrier (name, address, country)
Transperteur {nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sR.L.
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

1 7 Transportatori succesivi (nume, adresa, targ)y
Successive carners (name, address, country)
Transporteurs sticcessifs (nom, adresse, pays)

Rubriclle Incadrate eu linll groass trebuie completate da transportator
Les parflas encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

The space framed with heavy fines must be flled in by the camior
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Laclasse a chifire 5 lele 4
1 3 Instructiunile expeditorulul g Convenii speciale &3
Sender's Instructions Special agreesmenls -3}
Instructions de I'expéditeur Convanlions particuligres %E
Z
b=
<
=
Jd A g
Pfata prin M il iowdar =
20 To be payd by 8{10}'&%02 ﬁme 2
A payef par " Mbnnale Destinataire
Pretul ransportulul ¥ ’
Carriage changes =+
Prix de fransport i 1
SoldiBatance/Solde &

Taxe suplimentare a 3 '
Supplem charges ] k
Supplements R‘Ieew
Instruciuni de plald / instructions as to payment for canfage / Alle taxe ¢
14 Prescripliops d'affranchissement Other changes V eriﬁca sup
O Franed f Cariage pald f Plata la expediere Frals accasolres

0 Nn:m!u co Carriage forward / Plata la destinatie Total

it Iy, d £ Suma de plai&/Cash on delivery/
21 glsal:g‘lfs;?}}l\:ji?" ﬂn b{?‘. \\ 'g:[? " q . . ? ) 15 Ramboursement
ERC - T )

.

WL

Aremplic sous [a responsabilité de 'expéditeur

De completat pe raspunderea expedilarulul
‘To he complated on the sender’s responsabliily

Est

22 éy/ w 23 _ 24 Egﬁpﬁa.mﬁrﬁl gila
7 NeMmage sp AUTODANA GROUP s R.1: W L
Soci % 01/294/20086 : RQ '_IB_SWSQZ
Poligone :n(d Cledag {yp; Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
Ustrialaz Bersp, Y. els
Semndiura gl ;tan&?ﬁ%aﬁ\ ﬂa]) ] .

I 8 y (0 =]
Slgnature and stamp of Ihege d'é?"f-:_j AZ?%E*I\X_\ BAH%alure and stamp of the carier = —
Signalure et {imbre de lexpéditeur B i S ignalure et timbre du transporfeur

Semnditura st stampila destinataruluk:
Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataire
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